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	CP 118 – Torréfaction de café
ORBA – DESCRIPTION DE FONCTION

	Fonction
:
Opérateur torréfacteur (automatisé)
	Statut
:
 Approuvé

	Code fonction
:
03.04.02
	

	Date
:
26/11/2009
	Type de fonction
:
Transformation

	Place dans l’organisation 
	Chef direct
:
Chef d’équipe Transformation avec divers opérateurs.
Subordonnés
:
n.a.



	But de la fonction
	 Régler, utiliser l’installation de torréfaction et réaliser les différentes commandes de torréfaction d’après les spécifications reçues, afin de mettre à disposition le café torréfié pour transformation et emballage ultérieurs dans les quantités et qualités requises.

	Nature des activités/

exigences
	 Préparer et planifier les ordres de production.

 Utiliser, contrôler et régler l’installation de torréfaction.
 Effectuer les enregistrements prescrits.
 Veiller au bon fonctionnement technique des installations automatisées.
 Veiller au respect de la sécurité, de la qualité et de la sécurité alimentaire. 



	Interaction sociale
	 S’informer sur le planning auprès du planificateur de production. Signaler les problèmes de réalisation du travail au responsable de la ligne. Informer les collaborateurs techniques des pannes techniques.


	Aptitudes spécifiques/

exigences
	 Utiliser et régler les machines sur place ou au panneau de contrôle.

 Etre attentif aux risques d’incendie et d’explosion.
 Exécuter les mesures de couleurs.




	 Responsabilités
03.04.02


	
.
Tâches principales

	 Préparer et planifier les ordres de production afin qu’ils puissent être exécutés de manière efficace.  Ceci comprend entre autres:

.
consulter les commandes de torréfaction reçues du planning de production;
.
déterminer l’ordre d’exécution des commandes de torréfaction;
.
contrôler les niveaux des silos;

.
déterminer la mise en œuvre des installations, entre autres des torréfacteurs;
.
démarrer les installations et contrôler les paramètres de base.
 Utiliser, contrôler et régler les installations de torréfaction afin que toutes les commandes de torréfaction soient exécutées correctement et à temps.  Ceci comprend entre autres:

.
retirer, composer les mélanges exacts de café vert lot par lot;

.
suivre le processus automatisé de torréfaction sur tableau ou écran synoptiques;

.
prélever des échantillons d’en-cours, évaluer la couleur, ajuster la température, l’humidité, la vitesse;

.
.
signaler et faire bloquer la production non conforme;
.
diriger le café torréfié vers le bon silo.
 Effectuer les enregistrements prescrits afin de permettre un suivi de la production, du produit et de la qualité. Ceci comprend entre autres:

.
tenir à jour les listings de contrôle de qualité;

.
enregistrer, noter et encoder les numéros des lots;

.
relever et enregistrer les stocks;

 Veiller au bon fonctionnement technique des installations afin de limiter les arrêts de production dus aux problèmes techniques. Ceci comprend entre autres:

.
noter les arrêts dus aux problèmes techniques, tenir à jour le livre de bord, noter les particularités;

.
inspecter visuellement l’installation, les tambours, les systèmes d’entraînement des ventilateurs, les précipitations de poussière, les filtres;
.
être attentif aux risques d’incendie et d’explosion, mettre les installations en sécurité lors d’incendie ou en cas de menace d’incendie;
.
signaler à temps les pannes techniques;

.
effectuer les entretiens de routine tels que nettoyer les pièces ou les filtres.
 Veiller au respect de la sécurité, de la qualité et de la sécurité alimentaire, afin que celles-ci puissent être garanties de manière constante:
. prélever des échantillons de café torréfié et exécuter des tests de qualité, entre autres mesure de couleurs, d’humidité;
.
maintenir l’ordre et la propreté de l’environnement de travail conformément aux directives applicables en matière de sécurité, de qualité et de respect de l’environnement;

.
signaler les anomalies visibles de qualité des matières premières;

.
respecter les normes HACCP.


	Inconvénients:

 Gêne due au CO, au bruit, à la poussière, parfois à la chaleur et occasionnellement à l’odeur.
 Risques de blessures en glissant ou en tombant et risques de brûlures et d’explosion.
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